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Manuel d’instructions  

 

 

VEUILLEZ LIRE CE MANUEL D'INSTRUCTIONS ATTENTIVEMENT 

ET ENTIEREMENT AVANT TOUTE UTILISATION 

  



SODISE NIU 10265 V.1.0 

2 

 

Sommaire 

 

 

1 REGLES DE SECURITE ....................................................................................................... 3 

1.1 Règles générales de sécurité ............................................................................................. 3 

1.2 Règles particulières de sécurité ......................................................................................... 4 

2 PRESENTATION .................................................................................................................... 5 

2.1 Caractéristiques techniques............................................................................................... 5 

3 MAINTENANCE .................................................................................................................... 6 

3.1 Remplacement du tube fluo-compact: .............................................................................. 6 

3.2 Remplacement de la vitre ................................................................................................. 6 

3.3 Nettoyage .......................................................................................................................... 6 

4 PROBLEMES – SOLUTIONS ............................................................................................... 6 

5 VUE ECLATEE - LISTES DES PIECES ............................................................................... 7 

  



SODISE NIU 10265 V.1.0 

3 

 

 

 1 REGLES DE SECURITE 

 

1.1 Règles générales de sécurité 

 

1. Prendre connaissance de la notice  

Lire consciencieusement tout le manuel d’instructions et en respecter les consignes. 

Apprendre à se servir correctement de l’appareil à l’aide de ce mode d’emploi et se 

familiariser avec les consignes de sécurité. Bien le conserver de façon à pouvoir 

disposer à tout moment de ces informations. Si l’appareil doit être remis à d’autres 

personnes, leurs remettre aussi ce mode d’emploi.  

2. Maintenir l’aire de travail propre.  

Les zones encombrées entrainent des risques de blessures ou d’accidents. 

3. Tenir compte du milieu de travail.  

Bien éclairer la zone de travail. Ne pas utiliser les outils en présence de liquides ou de 

gaz inflammables. Ne pas exposer les outils à la pluie, ni les utiliser dans des endroits 

humides. 

4. Protection contre les chocs électriques 

Eviter le contact du corps avec des surfaces reliées à la terre (par exemple tuyaux, 

radiateurs, tables de cuissons, réfrigérateurs) 

5. Ne pas laisser les enfants s’approcher.  

Ne pas permettre aux visiteurs de toucher l’outil ou le cordon de rallonge. Tous les 

visiteurs doivent être éloignés du secteur de travail, en particulier les enfants. 

6. Ranger les outils non utilisés.  

Les outils inutilisés doivent être rangés dans un endroit sec, fermé à clé, hors de 

portée des enfants. Ne pas laisser un outil rangé branché, après qu'ils aient refroidis 

(environ 30 minutes) 

7. Ne pas forcer l’outil.  

Un outil donne de meilleurs résultats et est plus sécuritaire s’il est utilisé à la 

puissance pour laquelle il a été conçu. 

8. Utiliser l’outil approprié.  

Ne pas forcer un petit outil à effectuer le travail d’un de plus grosse taille. Ne pas 

utiliser l’outil à une fin pour laquelle il n'est pas conçu. 

9. Porter des vêtements adaptés.  

Ne jamais porter des vêtements amples, ni des bijoux, car ils peuvent être happés par 

des pièces en mouvement. Il est recommandé de porter des gants de protection et des 

chaussures antidérapantes lors du travail à l’extérieur. Porter un casque protecteur 

pour contenir les cheveux longs. 

10. Porter des lunettes de sécurité et une protection auditive durant le travail, si le niveau 

de bruit dépasse 85 dB (A). Les niveaux de bruit peuvent dépasser les valeurs 

spécifiées en fonction du milieu de travail et du matériau travaillé.  

11. Ne pas endommager le cordon d’alimentation. 

Ne jamais utiliser le cordon d’alimentation pour transporter l’outil, ne jamais 

débrancher ce dernier en tirant sur le cordon, ne pas le plier. Protéger le cordon des 

sources de chaleur, des parties grasses et des arêtes tranchantes. 

12. Ne pas présumer de ses forces. 

Maintenir un bon appui une position stable et un bon équilibre. 

13. Traiter les outils avec soin. 

Maintenir les outils aiguisés et propres pour optimiser le travail et la sécurité. Suivre 

les instructions concernant le changement des accessoires. Examiner périodiquement 
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l’état des cordons de l’outil et, au besoin, confier leur réparation à un service après-

vente agréé. Examiner périodiquement l’état des cordons de rallonge et les remplacer 

au besoin. Maintenir les poignées propres et exemptes d'huile. 

14. Débrancher les outils quand ils ne sont pas utilisés, avant l’entretien, avant de 

changer les accessoires. 

15. Éviter les démarrages intempestifs. 

Ne pas transporter un outil branché avec le doigt appuyé sur l’interrupteur. S’assurer 

que l'interrupteur est en position d’arrêt avant de brancher l’outil. Ne pas utiliser un 

outil dont l’interrupteur ne fonctionne pas correctement. Confier le remplacement de 

tout interrupteur défectueux à un centre de service autorisé. 

16. Cordons de rallonge pour extérieur.  

Quand l’outil est utilisé à l’extérieur, n’employer que des rallonges conçues et 

prévues pour une utilisation extérieure et portant les suffixes d’homologation. Vérifier 

périodiquement les rallonges du câble d'alimentation et les remplacer si elles sont 

endommagées. 

17. Rester vigilant.  

Se concentrer sur le travail. Faire preuve de jugement. Ne pas se servir de l’outil 

lorsqu’on est fatigué.  

18. Retirer les clés de réglage 

Prendre l'habitude de vérifier que les clés de réglages sont retirées de l'outil avant de 

mettre en marche. 

19. Rechercher les pièces endommagées.  

Avant d’utiliser l’outil, examiner soigneusement l’état des pièces (protecteur,…) pour 

s’assurer qu’elles fonctionnent correctement et qu’elles accomplissent leur tâche. 

Vérifier l’alignement et la liberté de fonctionnement des pièces mobiles, l’état et le 

montage des pièces et toutes autres conditions susceptibles d’affecter 

défavorablement le fonctionnement. Sauf indications contraires dans les instructions, 

il est recommandé de faire réparer correctement ou remplacer, par un service agréé, un 

protecteur ou toute autre pièce endommagée. Les interrupteurs défectueux doivent être 

remplacés par un service agréé. Ne pas utiliser l'outil si l'interrupteur ne commande 

plus ni l'arrêt ni la marche 

20. Avertissement.  

L’usage d’accessoires ou attachements autres que ceux recommandés dans ce manuel 

d’instructions peut entraîner des blessures personnelles. 

21. Confier la réparation de l’outil à un spécialiste.  

Cet appareil électrique est conforme aux règles de sécurité prévues. La réparation des 

appareils électriques ou l'utilisation de pièces détachées non d'origine, par des 

personnes non qualifiées présente des risques de blessures pour l’utilisateur. 

 

1.2 Règles particulières de sécurité 

 

1. Utiliser un tube Fluo-compact de 38 Watts maximum.  

2. Ne pas connecter le câble électrique les mains mouillées.  

3. Ne jamais enlever le verre de protection.  

4. Ne pas utiliser si le verre de protection est abimé (fêlé, brisé, ..). Remplacer tout écran 

de protection fissuré par un écran ayant les mêmes caractéristiques : s'adresser à un 

Service Après-Vente agréé ou changer  le projecteur.  

5. Ne jamais placer ou accrocher d'objet sur ce produit. 

6. Ne jamais plonger ce projecteur dans un liquide (eau, huile, etc.)  

7. S'assurer de la faible température du projecteur avant toute manipulation de celui-ci 
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pour maintenance ou rangement.  

8. Tenir ce projecteur hors de portée des enfants. 

9. Vérifier que les caractéristiques de ce produit sont compatibles avec l'installation 

électrique. 
10. Si une rallonge est utilisée, elle doit être certifiée VDE- H07RN-F 3G 1.5mm². 
11. Remplacer le tube néon par un tube aux mêmes caractéristiques 
12. S'assurer que l'intensité totale en sortie est  inférieure à 16A. 

 

2 PRESENTATION 

  

Ce projecteur fournit un éclairage puissant et économique pour tous vos travaux : peinture, 

bricolage, réparations sur les chantiers de bâtiment et des génies civils, chantiers de travaux 

publics, garages automobiles, peinture dans le bâtiment, ateliers. 

De conception robuste et résistant aux intempéries, le projecteur avec tube fluo-compact vous 

permet de réaliser 60 % d'économie d'énergie par rapport à un halogène classique.  

Les tubes fluo-compacts ne dégagent presque pas de chaleur et diminuent le risque de brûlure. 

Cette technologie d'ampoule assure une durée de vie et d'utilisation bien plus longue que les 

plus classiques ampoules incandescentes.. 

 

 

2.1 Caractéristiques techniques  

 

Projecteur sur pied 

 

Accroches pour enrouler le câble 

 

 

 
 

 

 

Modèle 10265 

Tube Type TC-DD GR10q  VDE avec ballast 

Fluocompacte max.38W  

(équivalent 190W ampoule incandescente) 

Alimentation 230V - 50Hz 

Max 16 A 

Protection Electrique Class I 

Indice de protection IP54 

câble H07RN-F3G1.5mm
2
 

Dimensions 260 x 260 mm 

Poids 1.4 kg 
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3 MAINTENANCE 

 

3.1 Remplacement du tube fluo-compact:  

Il est à noter que l'on ne peut utiliser un tube plus puissant que son ballast sous peine de 

destruction par surchauffe du ballast. L'inverse est possible. 

 

Débrancher le câble électrique de la prise secteur. Vérifier la température du projecteur avant 

d'intervenir dessus, malgré la faible production de chaleur du fait du tube fluo-compact.  

 

-Dévisser les 4 vis du cerclage de protection. -Retirer le 

couvercle translucide en prenant soin du joint 

d’étanchéité.  

 

-Retirer le tube et le remplacer par un tube équivalent 

(38W max !).  

 

-Replacer le cerclage de protection et revisser les 4 vis, 

en étant très vigilant sur le positionnement du joint 

d'étanchéité. 

 

 

3.2 Remplacement de la vitre 

 

Toute vitre de protection abimée (fêlé, brisé, ..) doit être remplacée, par un écran ayant les 

mêmes caractéristiques : s'adresser à un Service Après-Vente agréé ou changer  le projecteur. 

Procéder comme pour le remplacement du tube 

 

3.3 Nettoyage 

Il est nécessaire de réaliser un nettoyage régulier en effectuant un dépoussiérage : utiliser un 

chiffon doux et sec ou un aspirateur. 

 

4 PROBLEMES – SOLUTIONS 

 

Problèmes Causes probables Solutions 

Le projecteur ne s'allume pas 

Panne d'électricité 
Attendre le rétablissement du 

courant 

Projecteur pas branché 
 Vérifier le branchement sur 

le secteur 

Tube néon défectueux Changer le tube néon 

Non déterminée 
Contacter un service Après- 

Vente agréé. 
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5 VUE ECLATEE - LISTES DES PIECES 

 

 

A : Corps de la lampe 

B : Ballast 

C : Réflecteur 

D : Ampoule 

E : Vitre 

F : Joint 

 

 

 

 

La garantie ne peut être accordée suite à une utilisation anormale, une manœuvre erronée, une 

modification électrique, un défaut de transport, de manutention ou d’entretien, l’utilisation de 

pièces ou d’accessoires non d’origine, des interventions effectuées par du personnel non 

agréé, l’absence de protection ou dispositif sécurisant l’opérateur : le non-respect des 

consignes précitées exclut votre machine de notre garantie,  

 

 

Cet appareil est conforme à la Directive Basse Tension 2006 /95/EC 

 

Protection de l’environnement  

 

Votre appareil contient de nombreux matériaux recyclables. 

Nous vous rappelons que les appareils usagés ne doivent pas être mélangés avec 

d’autres déchets. Adressez-vous à votre mairie ou à votre revendeur pour connaître 

les points de collecte des appareils usagés les plus proches de chez vous. 

Nous vous remercions pour votre collaboration à la protection de l’environnement. 

 

 

 

NOTE : Tous les informations rapportées ci-dessous sont basées sur des données disponibles 

lors de l’impression. Le fabricant se réserve le droit de modifier ses propres produits à 

n’importe quel moment sans notification ou sans encourir de sanctions. Merci de vérifier avec 

le fabricant pour de possibles mises à jour. 


